
LAIWO интерактивті 
панельдері 

Пайдалану нұсқаулығы


K7 Interactive Display сериясының модельдеріне 
арналған  

Құрылғыны пайдаланбас бұрын, осы 
нұсқаулықпен мұқият

танысыңыз.



Пайдалану нұсқаулығын сақтап қойыңыз.






Құжат нұсқасы: V1.0 
® LAIWO. Барлық құқықтар қорғалған.



Өлшем нұсқалары

Қажетті панель өлшемін таңдап, жұмыс 
барысын жақсартыңыз.
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Габариттік 
өлшемдер


(мм)

Дисплей өлшемі

 (мм)

Жалпы өлшемдер 
(мм)

Қорап өлшемі

(мм)

Қалыңдығы

65 дюйм

1429.7*804.7

1483*890.5

1620*1040*210

112.1 мм

75 дюйм

1648.7*926.9

1705.4*1015.8

1860*1180*230

123.3 мм

86 дюйм

1894*1065

1951.6*1154.4

2110*1310*230

122.3 мм

98 дюйм

2157.7*1218.3

2215.4*1307.7

2445*1500*300

131.4 мм

110 дюйм

2438.3*1371.3

2499*1479.9

2622*1600*298

146.7мм

Таза салмақ

Қораптағы салмақ


Қолданылатын 
аймақ

1 мезеттегі 
тұтынушылар 

саны


Қолданылатын

қашықтық

34.4 кг

44.2 кг

10-20 ㎡

10 адам

3 м

47.8 кг

60.6 кг

20-30 ㎡

15 адам

4 м

61.8 кг

78.5 кг

30-40 ㎡

20 адам

5 м

88 кг

113 кг

50-70 ㎡

30 адам

6-8 м

118.5 кг

142.8 кг

70-90 ㎡

> 30 адам

7-10 м

Шағылысуға қарсы әйнегі бар 4K дисплей, Zero Bonding технологиясы және жоғары


дәлдіктегі сенсорлық басқару.
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Заттарын түгендеу


Интерактивті панель — 
1 дана

Қашықтан басқару 
пульті — 1 дана

Қабырғаға орнатуға 
арналған бекіту 

жинағы — 1 жинақ

Телескопиялық 
көрсеткіш — 1 дана

Қуат кабелі — 1 дана Экранды тазалауға 
арналған 

микрофибра 
майлығы — 1 дана

      Пайдалануды бастамас бұрын:

Алғаш пайдалану алдында осы  нұсқаулықпен мұқият танысып,


      онда көрсетілген қауіпсіздік талаптарын сақтаңыз.

Қаптаманы ашқаннан кейін, қорап ішіндегі заттарын толықтығын тексеріп, құрылғының


      корпусы, экраны және жинақтағы керек-жарақтарының механикалық зақымданбағанына көз жеткізіңіз.

Тасымалдау кезінде пайда болған зақымданулар немесе жинақтың толық болмауы


      анықталған жағдайда құрылғыны пайдалануды бастамаңыз және жеткізушіге дереу

      хабарласыңыз.
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Стилус — 2 дана Пайдалану 
нұсқаулығы — 1 дана



Орнату жөніндегі нұсқаулық 
Орнату кезіндегі қауіпсіздік талаптары:  

• Құрылғыны орнату, бөлшектеу және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын тек білікті 
техникалық мамандар орындауы тиіс.  

• Құрылғыны жылудың еркін таралуын қамтамасыз ететін таза, құрғақ және жақсы

желдетілетін бөлмеде орнатыңыз.  

• Құрылғыны тек экранның көлденең (горизонталды) күйінде пайдалануға рұқсат етіледі.  

• Тиімді салқындатуды қамтамасыз ету үшін келесі ең аз арақашықтықтарды сақтаңыз: 
  – бүйірлері мен артқы жағынан кемінде 30 см; 
  – жоғарғы және төменгі жағынан кемінде 25 см.  

• Құрылғыны жанғыш, жарылғыш немесе коррозиялық газдардың шығу қаупі бар жерлерге 
орнатпаңыз.  

• Құрылғыны күшті электромагниттік өрістер немесе электрлік кедергілер тудыратын 
жабдықтардың жанында пайдаланбаңыз.  

• Құрылғыны тұрақты діріл, соққы немесе механикалық әсерлер болатын жерлерге 
орналастырмаңыз.
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• Құрылғыны жоғары ылғалдылық, конденсат, май булары болатын орындарға немесе жоғары 

температура көздерінің жанына қоймаңыз.  

• Экранға тікелей күн сәулесінің немесе басқа да күшті жылу көздерінің әсер етуіне жол бермеңіз.  

• Осы талаптарды сақтамау құрылғының қызып кетуіне, өнімділігінің төмендеуіне, қызмет ету 

мерзімінің қысқаруына немесе істен шығуына әкелуі мүмкін.
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Маңызды ескертулер 
Осы нұсқаулықта көрсетілген талаптарды сақтамау электр тогының соғуына, өрттің 
шығуына, жабдықтың зақымдануына немесе жарақат алуға әкелуі мүмкін.





Құрылғыны орнату, қосу, пайдалану, тазалау немесе техникалық қызмет көрсету алдында 
төменде келтірілген қауіпсіздік талаптарымен мұқият танысыңыз.








Ескертулер





• Бұл құрылғы А класты жабдыққа жатады. Тұрғын үйлерде пайдаланылған жағдайда 
радиожиіліктік кедергілер туындауы мүмкін. Мұндай жағдайда пайдаланушы тиісті шаралар 
қабылдауы қажет.





• Көру қабілетіне артық күш түспеуі үшін құрылғыны жеткілікті жарықтандырылған жерде 
пайдаланыңыз.





• Жұмыс барысында құрылғының корпусы мен экраны қызуы мүмкін. Бұл қалыпты жұмыс режимі 
болып табылады.





• Құрылғының артқы қақпағын ашпаңыз. Ішінде қауіпті кернеу астындағы бөлшектер орналасқан. 
Жөндеу және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын тек уәкілетті сервистік орталық 
немесе білікті техникалық маман орындауы тиіс.
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• Сыртқы құрылғылар мен кабельдерді қосу осы нұсқаулықтың талаптарына сәйкес орындалуы 

тиіс.







• Құрылғыны суық бөлмеден жылы бөлмеге әкелгенде немесе температура күрт өзгерген жағдайда 

құрылғы ішінде конденсат пайда болуы мүмкін. Құрылғыны қоспас бұрын ылғалдың толық 

булануын күтіңіз.







• Қашықтан басқару пульті ұзақ уақыт пайдаланылмаса, батареялардың ағып кетуін 

болдырмау үшін оларды шығарып қойыңыз.







• Батареяларды тікелей күн сәулесінің, ашық оттың және жоғары температура көздерінің 

әсеріне ұшыратпаңыз.











Электрмен қуаттандыру







• Құрылғыны қоспас бұрын электр желісінің параметрлері құрылғының техникалық 

жапсырмасында көрсетілген талаптарға сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.







• Құрылғыны тек жерге тұйықталған 220 В~, 50 Гц электр розеткасына қосыңыз.







• Қуат сымының ашасы розеткаға толық енгізілуі тиіс.







• Қажет болған жағдайда құрылғыны желіден тез ажырату үшін қуат ашасына әрдайым еркін 

қолжетімділік қамтамасыз етілуі керек. 7



• Қуат кабелін майыстырмаңыз, бұрамаңыз, қатты тартпаңыз және қыспаңыз.







• Қуат кабелін жылу көздерінің жанына орналастырмаңыз және оның үстіне ауыр заттар 

қоймаңыз.







• Құрылғыны ажыратқанда кабельден емес, тек ашасынан ұстап суырыңыз.







• Құрылғыны шамадан тыс жүктелген ұзартқыштарға немесе электр таратқыштарына 

қоспаңыз.







• Зақымдалған қуат кабелін, ашаны немесе электр розеткасын пайдаланбаңыз.







• Найзағай кезінде немесе құрылғы ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр желісінен 

ажырату ұсынылады.










Тазалау және желдету







• Тазалау жұмыстарын бастамас бұрын құрылғыны өшіріп, қуат кабелін электр желісінен 

ажыратыңыз.







• Корпус пен экранды тазалау үшін жұмсақ құрғақ шүберекті немесе дисплейлерге арналған 

арнайы майлықтарды ғана пайдаланыңыз.
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• Қатты ластанған жағдайда аздап суланған жұмсақ матаны қолдануға болады. Сұйықтықты 

экранға немесе құрылғы корпусына тікелей шашпаңыз.







• Абразивті материалдарды, металл губкаларды, бензинді, спиртті, ацетонды, еріткіштерді, 

қышқылдарды, сілтілерді және басқа да агрессивті химиялық заттарды қолданбаңыз.







• Құрылғының тиімді салқындатылуын қамтамасыз ету үшін желдету саңылауларын шаңнан 

жүйелі түрде тазалап отырыңыз.







• Желдету саңылауларын жаппаңыз және олардың жанына бөгде заттарды орналастырмаңыз.







• Ауаның еркін айналуын қамтамасыз ету үшін құрылғы мен қабырға немесе басқа заттар 

арасында кемінде 10 см бос кеңістік қалдырыңыз.







• Құрылғыны жабық қуыстарда немесе табиғи желдетуге кедергі келтіретін орындарда 

пайдаланбаңыз.











Орнату және тасымалдау







• Құрылғыны жерге тұйықталған және қолжетімді электр розеткасының жанына орнатыңыз.







• Құрылғыны тек берік, тегіс және тұрақты бетке орналастырыңыз немесе VESA стандартына 

сәйкес келетін қабырға бекіткішін пайдаланыңыз.
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• Қабырға бекіткішін орнатуы - өндірушісінің нұсқаулығына сәйкес орындалуы тиіс.







• Құрылғыны судың, жоғары ылғалдылықтың, ашық оттың, жылыту құрылғыларының және басқа 

да жылу көздерінің жанына орнатпаңыз.







• Экранға тікелей күн сәулесінің түсуіне жол бермеңіз.







• Құрылғыны жылжытпас бұрын оны өшіріп, барлық жалғанған кабельдерді ажыратыңыз.







• Құрылғыны тасымалдауды кемінде екі адам орындағаны жөн.







• Құрылғыны тек корпусынан ұстап көтеріңіз. Экраннан ұстап көтеруге немесе тасымалдауға 

болмайды.







• Тасымалдау кезінде зауыттық қаптаманы және қорғаныс материалдарын пайдалану 

ұсынылады.











Балалардың қауіпсіздігі







• Балалардың құрылғыға асылуына, итеруіне немесе үстіне шығуына жол бермеңіз.







• Стилусты, батареяларды және басқа да ұсақ бөлшектерді балалардың қолы жетпейтін жерде 

сақтаңыз.
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• Балаларға құрылғыны ересектердің қарауынсыз пайдалануына жол бермеңіз.










Жөндеу және техникалық қызмет көрсету







• Құрылғыны өз бетіңізше бөлшектемеңіз, жөндемеңіз немесе оның құрылымына өзгерістер 

енгізбеңіз. Диагностика, жөндеу және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын тек уәкілетті 

сервистік орталық немесе білікті техникалық маман орындауы тиіс.







• Төмендегі жағдайларда құрылғыны дереу электр желісінен ажыратып, пайдалануды 

тоқтатыңыз:







– қуат кабелі, ашасы немесе қуат қосқышы зақымдалған;







– құрылғы құлаған, қатты соққы алған немесе механикалық зақымданған;







– құрылғы ішіне сұйықтық немесе бөгде заттар түскен;







– құрылғы жаңбырдың, жоғары ылғалдылықтың немесе су басудың әсеріне ұшыраған;







– жұмыс барысында түтін, күйік иісі, бөгде дыбыстар пайда болған немесе құрылғы тұрақсыз 

жұмыс істей бастаған.







• Ақау толық жойылғанға дейін құрылғыны пайдаланбаңыз.
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• Ақау анықталған жағдайда тек LAIWO ресми жеткізушісіне немесе уәкілетті сервистік 

орталыққа хабарласыңыз.







• Өндіруші ұсынған түпнұсқа қосалқы бөлшектер мен керек-жарақтарды ғана пайдаланыңыз.







• Жөндеу аяқталғаннан кейін маман құрылғының қауіпсіздігі мен жұмысқа жарамдылығын 

тексергеніне көз жеткізіңіз.











Кепілдік міндеттемелері







• Өндіруші осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың талаптары сақталған жағдайда құрылғының 

мәлімделген техникалық сипаттамаларға сәйкес келуіне кепілдік береді.







• Кепілдік мерзімі өндірушімен белгіленеді және кепілдік талонында немесе жеткізу шартында 

көрсетіледі.







• Кепілдік тек сериялық нөмірі анық оқылатын және өз бетінше жөндеу немесе құрылымына өзгеріс 

енгізу белгілері жоқ құрылғыларға ғана қолданылады.







• Кепілдік келесі жағдайларда қолданылмайды:



  – осы нұсқаулық талаптарының бұзылуы;



  – механикалық зақымданулар;



  – ылғалдың, өрттің, химиялық заттардың немесе еңсерілмейтін күш жағдайларының әсері;
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  – үйлеспейтін немесе бөтен керек-жарақтар мен қосалқы бөлшектерді пайдалану;



  – құрылғыны өз бетінше бөлшектеу, жөндеу немесе өзгерту.







• Сервистік орталыққа тапсырылатын құрылғы барлық заттарымен жіберілуі тиіс.







• Құрылғыны қауіпсіз тасымалдау үшін, зауыттық қорабына салу ұсынылады.


• * Зауыттық қорабы болмаған жағдайда сервистік орталық құрылғыны қабылдаудан


бас тартуға немесе тиісті қаптамамен жеткізуді талап етуге құқылы.






• Кепілдік қызметін алу үшін кепілдік талонын немесе сатып алуды растайтын құжатты ұсыну 

қажет.







• Өндіруші пайдалану талаптарының бұзылуынан немесе құрылғының зауыттық ақаулығы 

салдарынан туындаған деректердің жоғалуына, жабдықтың жұмысындағы үзілістерге, жіберіп 

алынған пайдаға және басқа да жанама шығындарға жауапты болмайды.
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Қабырғалық кронштейн 
орнату кезеңдері


Сыртқы құрылғыны қосу 
сызбасы


Бұл сызбаның (құрылымның) сыртқы 
көрінісі тек анықтамалық мақсатта берілген. 
Құрылғының нақты сыртқы көрінісі 
көрсетілген үлгіден өзгеше болуы мүмкін.



Бұл I  класс құрылғысына жатады. Құрылғы 
ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, қуат 
қосқышын өшіріп, қуат сымының ашасын 
электр розеткасынан суырып қойыңыз.

LAIWO интерактивті панелін 
қаптамадан шығару

Мекенжайымыз

Tiktok: laiwokz

Instagram: @laiwo.kz
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Интерактивные панели 
LAIWO 

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Для моделей серии K7 Interactive Display  

Перед началом эксплуатации внимательно 
ознакомьтесь с настоящим руководством.  

Сохраните руководство для дальнейшего 
использования.






Версия документа: V1.0 
® LAIWO. Все права защищены.



Варианты размеров дисплея

Выберите подходящий размер для 
повышения эффективности совещания.
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Габаритные 
размеры

 Размер дисплея 
(мм)

Габаритные 
размеры

Размеры 
упаковки (мм)

Толщина

65 дюйм

1429.7*804.7

1483*890.5

1620*1040*210

112.1 мм

75 дюйм

1648.7*926.9

1705.4*1015.8

1860*1180*230

123.3 мм

86 дюйм

1894*1065

1951.6*1154.4

2110*1310*230

122.3 мм

98 дюйм

2157.7*1218.3

2215.4*1307.7

2445*1500*300

131.4 мм

110 дюйм

2438.3*1371.3

2499*1479.9

2622*1600*298

146.7мм

Вес нетто 34.4 кг 47.8 кг 61.8 кг 88 кг 118.5 кг

Вес брутто 78.5 кг 113 кг 142.8 кг44.2 кг 60.6 кг

Область 
применения 10-20 ㎡ 20-30 ㎡ 30-40 ㎡ 50-70 ㎡ 70-90 ㎡

Количество 
пользователей

15 человек 20 человек 30 человек > 30 человек10 человек

Рекомендуемое 
расстояние 

использования
3 м 4 м 5 м 6-8 м 7-10 м

Антибликовое покрытие 4K с нулевой склейкой экрана, высокоточное сенсорное 

управление
2



Проверка комплектности 

Интерактивная панель 
— 1 шт.

Пульт дистанционного 
управления — 1 шт.

Комплект настенного 
крепления — 1 компл.

Телескопическая 
указка — 1 шт. 

Перед началом эксплуатации: 
• Перед первым использованием внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством  
по эксплуатации и соблюдайте приведенные в нем требования по безопасности. 
• После распаковки устройства проверьте комплектность поставки и убедитесь  
в отсутствии механических повреждений корпуса, экрана и комплектующих. 
• При обнаружении повреждений, возникших в результате транспортировки, либо отсутствии 
отдельных комплектующих не вводите устройство в эксплуатацию и незамедлительно 
обратитесь к поставщику.

Салфетка из 
микрофибры для 

очистки экрана — 1 шт. 

Стилус — 2 шт. Руководство по 
эксплуатации — 1 экз.

Кабель питания — 1 шт.
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Инструкции по установке 
Требования безопасности при установке





• Монтаж, демонтаж и техническое обслуживание устройства должны выполняться только 
квалифицированным техническим персоналом.





• Устанавливайте устройство в сухом, чистом и хорошо вентилируемом помещении, 
обеспечивающем свободный отвод тепла.





• Эксплуатация устройства допускается только в штатном положении — в альбомной 
(горизонтальной) ориентации экрана.





• Для обеспечения эффективного охлаждения соблюдайте минимальные расстояния  
до окружающих поверхностей:


  – не менее 30 см по бокам и сзади;


  – не менее 25 см сверху и снизу.





• Не устанавливайте устройство в местах возможной утечки горючих, взрывоопасных или 
агрессивных (коррозионно-активных) газов.





• Не эксплуатируйте устройство вблизи источников сильных электромагнитных полей или 
оборудования, создающего интенсивные электрические помехи.





• Не устанавливайте устройство в местах, подверженных постоянной вибрации, ударам или 
механическим воздействиям.
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• Не устанавливайте устройство в местах, подверженных постоянной вибрации, ударам или 

механическим воздействиям.







• Не размещайте устройство в помещениях с повышенной влажностью, конденсатом, масляными 

испарениями либо рядом с источниками высокой температуры.







• Не допускайте воздействия прямых солнечных лучей и других источников интенсивного 

теплового излучения.







• Несоблюдение указанных требований может привести к перегреву, снижению 

производительности, сокращению срока службы оборудования или его выходу из строя.
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Важные замечания
Несоблюдение требований настоящего руководства может привести к поражению 

электрическим током, возгоранию, повреждению оборудования или получению травм.  

Перед установкой, подключением, эксплуатацией, очисткой или техническим обслуживанием 

устройства внимательно ознакомьтесь с приведенными ниже требованиями безопасности.   

Предупреждения  

• Устройство относится к оборудованию класса А. При эксплуатации в жилых помещениях оно 

может создавать радиопомехи. В этом случае пользователю может потребоваться принять 

соответствующие меры по их устранению.  

• Используйте устройство только при достаточном уровне освещения во избежание 

повышенной нагрузки на зрение.  

• Во время работы корпус и экран устройства могут нагреваться. Это является нормальным 

режимом эксплуатации.  

• Не снимайте заднюю крышку устройства. Внутри находятся элементы, находящиеся под 

опасным напряжением. Все работы по ремонту и техническому обслуживанию должны 

выполняться только авторизованным сервисным центром или квалифицированным техническим 

персоналом.
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• Подключение внешних устройств и кабелей должно выполняться в соответствии с 

требованиями настоящего руководства.



При переносе устройства из холодного помещения в теплое либо при резком изменении 

температуры окружающей среды на внутренних поверхностях может образоваться конденсат. 

Перед включением дождитесь полного испарения влаги.  

• Если пульт дистанционного управления не используется в течение длительного времени, 

извлеките элементы питания во избежание их протечки и повреждения устройства.  

• Не подвергайте элементы питания воздействию прямых солнечных лучей, открытого огня и 

других источников высокой температуры.   

Электропитание  

• Перед подключением убедитесь, что параметры электросети соответствуют требованиям, 

указанным на паспортной табличке устройства.  

• Используйте только заземленную электрическую розетку с напряжением 220 В~, 50 Гц.  

• Вилка сетевого кабеля должна быть полностью вставлена в электрическую розетку.  

• Обеспечьте свободный доступ к сетевой вилке для возможности быстрого отключения 

устройства от электросети. 7



• Не допускайте перегиба, перекручивания, чрезмерного натяжения или сдавливания кабеля 

питания.



• Не размещайте кабель питания рядом с источниками тепла и не устанавливайте на него 

тяжелые предметы.  

• При отключении устройства держитесь только за вилку, не тяните за кабель питания.  

• Не подключайте устройство к перегруженным удлинителям или сетевым фильтрам.  

• Не используйте поврежденный кабель питания, вилку или электрическую розетку.  

• Во время грозы, а также при длительном неиспользовании рекомендуется отключать 

устройство от электросети.




Очистка и вентиляция  

• Перед выполнением очистки обязательно выключите устройство и отсоедините кабель 

питания от электрической сети.  

• Для очистки корпуса и экрана используйте только мягкую сухую ткань или специальные 

салфетки, предназначенные для дисплеев.
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• При сильном загрязнении допускается использовать слегка увлажненную ткань с нейтральным 

моющим средством. Не распыляйте жидкость непосредственно на экран или корпус 

устройства.



• Не используйте абразивные материалы, металлические губки, растворители, бензин, спирт, 

ацетон, кислоты, щелочи и другие агрессивные химические вещества.  

• Регулярно очищайте вентиляционные отверстия от пыли для обеспечения эффективного 

охлаждения устройства.  

• Не закрывайте вентиляционные отверстия и не размещайте посторонние предметы вблизи 

системы охлаждения.  

• Обеспечьте свободное пространство вокруг устройства для циркуляции воздуха. 

Рекомендуемое расстояние до стены и других поверхностей — не менее 10 см.  

• Не эксплуатируйте устройство в закрытых нишах или других местах, препятствующих 

естественной вентиляции.   

Установка и транспортировка  

• Устанавливайте устройство рядом с легкодоступной заземленной электрической розеткой.
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• Размещайте устройство только на прочной, ровной и устойчивой поверхности либо 

используйте совместимое настенное крепление, соответствующее требованиям стандарта 

VESA.  

• Монтаж настенного крепления должен выполняться в соответствии с инструкцией 

производителя крепежной системы.  

• Не устанавливайте устройство вблизи воды, источников повышенной влажности, открытого 

огня, отопительных приборов или других источников тепла.  

• Не допускайте воздействия прямых солнечных лучей на экран устройства.  

• Перед перемещением обязательно выключите устройство и отсоедините все подключенные 

кабели.  

• Перемещение устройства рекомендуется выполнять не менее чем двумя людьми.  

• При переноске удерживайте устройство за корпус. Не поднимайте и не переносите его, 

удерживая за экран.  

• Для транспортировки рекомендуется использовать оригинальную упаковку и штатные 

защитные материалы. 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Безопасность детей  

• Не допускайте, чтобы дети висели на устройстве, толкали его или пытались взбираться на 

него.  

• Храните стилус, элементы питания и другие мелкие комплектующие в местах, недоступных 

для детей.  

• Не позволяйте детям использовать устройство без присмотра взрослых.




Ремонт и техническое обслуживание  

• Не выполняйте самостоятельный ремонт, разборку или модификацию устройства. Все 

работы по диагностике, ремонту и техническому обслуживанию должны выполняться только 

авторизованным сервисным центром или квалифицированным техническим персоналом.  

• Немедленно отключите устройство от электросети и прекратите его эксплуатацию в 

следующих случаях:  

– поврежден кабель питания, сетевая вилка или разъем питания;  

– устройство подверглось падению, сильному удару либо имеются видимые механические 

повреждения;
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– внутрь корпуса попала жидкость или посторонние предметы;  

– устройство подверглось воздействию дождя, высокой влажности или затоплению;  

– во время работы появился запах гари, дым, посторонний шум либо устройство работает 

нестабильно.  

• Не используйте устройство до полного устранения неисправности.  

• При возникновении неисправностей обращайтесь только к официальному поставщику LAIWO 

или в авторизованный сервисный центр.  

• Используйте только оригинальные запасные части и комплектующие, рекомендованные 

производителем.  

• После проведения ремонта убедитесь, что специалист выполнил проверку 

работоспособности и безопасности устройства перед его дальнейшей эксплуатацией.   

Гарантийные обязательства  

• Производитель гарантирует соответствие устройства заявленным техническим 

характеристикам при соблюдении требований настоящего руководства по эксплуатации.
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• Гарантийный срок устанавливается производителем и указывается в гарантийном талоне 

либо договоре поставки.



• Гарантия распространяется только на изделия с читаемым серийным номером, не имеющие 

признаков самостоятельного ремонта, разборки или внесения изменений в конструкцию.  

• Гарантийное обслуживание не распространяется на неисправности, возникшие вследствие: 

  – нарушения требований настоящего руководства; 

  – механических повреждений; 

  – воздействия влаги, огня, химических веществ или стихийных бедствий; 

  – использования несовместимых или неоригинальных аксессуаров и комплектующих; 

  – самостоятельного ремонта, разборки или модификации устройства.  

• При обращении в сервисный центр изделие должно быть предоставлено в полной 

комплектности.  

• Для безопасной транспортировки рекомендуется использовать оригинальную заводскую 

упаковку.  

• При отсутствии оригинальной заводской упаковки сервисный центр вправе отказать в 

приеме изделия до предоставления надлежащей упаковки.  

• Для получения гарантийного обслуживания необходимо предъявить гарантийный талон либо 

документ, подтверждающий приобретение изделия.
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• Производитель не несет ответственности за потерю данных, простой оборудования, 

упущенную выгоду и иные косвенные убытки, возникшие вследствие нарушения правил 

эксплуатации или неисправности устройства.
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Этапы установки 
настенных кронштейнов.


Схема подключения 
внешнего устройства


Бұл сызбаның (құрылымның) сыртқы 
көрінісі тек анықтамалық мақсатта берілген. 
Құрылғының нақты сыртқы көрінісі 
көрсетілген үлгіден өзгеше болуы мүмкін.



Бұл I  класс құрылғысына жатады. Құрылғы 
ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, қуат 
қосқышын өшіріп, қуат сымының ашасын 
электр розеткасынан суырып қойыңыз.

Распаковка панели 
LAIWO

Адрес

Tiktok: laiwokz

Instagram: @laiwo.kz
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